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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) 
2021/1153 

av den 7 juli 2021 

om inrättande av Fonden för ett sammanlänkat Europa och om 
upphävande av förordningarna (EU) nr 1316/2013 och (EU) 

nr 283/2014 

(Text av betydelse för EES) 

KAPITEL I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Innehåll 

Genom denna förordning inrättas Fonden för ett sammanlänkat Europa 
(FSE) för löptiden för den fleråriga budgetramen 2021–2027. 

I denna förordning fastställs FSE:s mål, dess budget för perioden 
2021–2027, formerna för unionsfinansiering och reglerna för tillhanda­
hållande av sådan finansiering. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denna förordning gäller följande definitioner: 

a) åtgärd: verksamhet som har identifierats som ekonomiskt och tek­
niskt oberoende, som har en fast tidsram och som krävs för att 
genomföra ett projekt. 

b) alternativa bränslen: alternativa bränslen för alla transportsätt enligt 
definitionen i artikel 2.1 i direktiv 2014/94/EU. 

c) bidragsmottagare: en enhet med ställning som juridisk person med 
vilken en bidragsöverenskommelse har undertecknats. 

d) blandfinansieringsinsats: åtgärder som stöds genom unionsbudgeten, 
inbegripet inom ramen för blandfinansieringsinstrument i enlighet 
med artikel 2.6 i budgetförordningen, i vilka icke-återbetalningsplik­
tiga former av stöd och/eller finansieringsinstrument och/eller bud­
getgarantier från unionsbudgeten kombineras med återbetalnings­
pliktiga former av stöd från institutioner för utvecklingsfinansiering 
eller andra offentliga finansinstitut, kommersiella finansinstitut och 
investerare. 

e) övergripande nät: transportinfrastruktur som fastställs i enlighet med 
kapitel II i förordning (EU) nr 1315/2013. 

f) stomnät: transportinfrastruktur som fastställs i enlighet med kapitel 
III i förordning (EU) nr 1315/2013. 

g) stomnätskorridor: instrument för att underlätta ett samordnat genom­
förande av stomnätet i enlighet med kapitel IV i förordning (EU) 
nr 1315/2013, förtecknade i del III i bilagan till den här förord­
ningen. 

▼B
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h) gränsöverskridande förbindelselänk: inom transportsektorn, ett pro­
jekt av gemensamt intresse som säkerställer kontinuitet för TEN-T 
mellan medlemsstater eller mellan en medlemsstat och ett tredjeland. 

i) förbindelselänk som saknas: ett transportavsnitt som saknas för alla 
transportsätt i TEN-T eller ett transportavsnitt som ansluter stomnät 
eller övergripande nät till TEN-T-korridorerna och som hindrar 
TEN-T:s kontinuitet eller innehåller en eller flera flaskhalsar som 
påverkar TEN-T:s kontinuitet. 

j) infrastruktur med dubbla användningsområden: en transportnäts­
infrastruktur som tillgodoser både civila behov och försvarsbehov. 

k) gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi: ett pro­
jekt som valts ut eller som kan väljas ut inom ett samarbetsavtal 
eller någon annan form av arrangemang mellan två eller flera med­
lemsstater eller arrangemang mellan en eller flera medlemsstater och 
ett eller flera tredjeländer i enlighet med artiklarna 8, 9, 11 och 13 
direktiv (EU) 2018/2001, och som rör planering för eller utbyggnad 
av förnybar energi, i enlighet med de kriterier som fastställs i del IV 
i bilagan till den här förordningen. 

l) energieffektivitet först: energieffektivitet först enligt definitionen i 
artikel 2.18 i förordning (EU) 2018/1999. 

m) infrastruktur för digital konnektivitet: nät med mycket hög kapacitet, 
5G-system, lokal trådlös konnektivitet med mycket hög kvalitet och 
stomnät samt digitala driftplattformar som är direkt förknippade med 
infrastruktur för transport och energi. 

n) 5G-system: en uppsättning element för digital infrastruktur som är 
baserade på globalt överenskomna standarder för mobil och trådlös 
kommunikationsteknik som används för konnektivitet och mervär­
destjänster med avancerade prestanda, i form av t.ex. mycket höga 
datahastigheter och mycket hög datakapacitet, kommunikationer 
med låg latens och ultrahög tillförlitlighet eller stöd för ett stort 
antal anslutna enheter. 

o) 5G-korridor: en transportled, i form av väg, järnväg eller inre vat­
tenväg, som har full täckning från infrastruktur för digital konnek­
tivitet och särskilt 5G-system, som ger möjlighet till oavbrutet till­
handahållande av digitala synergitjänster, t.ex. uppkopplad och auto­
matiserad mobilitet, liknande smarta mobilitetstjänster för järnvägar 
eller digital konnektivitet för inre vattenvägar. 

p) digitala driftplattformar direkt förknippade med infrastruktur för 
energi och transport: fysiska och virtuella resurser för 
informations- och kommunikationsteknik som fungerar via kom­
munikationsinfrastrukturen och som stöder överföring, lagring, be­
handling och analys av infrastrukturdata som rör transport eller 
energi eller både och. 

q) projekt av gemensamt intresse: projekt som identifieras i 
förordning (EU) nr 1315/2013, i förordning (EU) nr 347/2013 eller 
i artikel 8 i den här förordningen. 

▼B
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r) studier: åtgärder som krävs för att förbereda genomförandet av ett 
projekt, såsom förstudier, kartläggningsstudier, genomförbarhetsstu­
dier, utvärderingsstudier, prov- och valideringsstudier inbegripet i 
programvaruform, samt annat tekniskt stöd, inklusive förberedande 
åtgärder för att definiera och utveckla ett projekt och fatta beslut om 
finansiering av projektet, som exempelvis rekognoscering på plats 
och förberedelse av finansieringsarrangemang. 

s) socioekonomiska drivkrafter: enheter vilka genom sitt uppdrag, sin 
karaktär eller sin lokalisering direkt eller indirekt kan skapa socio­
ekonomiska fördelar för medborgare, företag och lokalsamhällen 
som finns i deras omgivningar eller inom deras influensområden. 

t) tredjeland: ett land som inte är en medlemsstat i unionen. 

u) nät med mycket hög kapacitet: nät med mycket hög kapacitet enligt 
definitionen i artikel 2.2 i direktiv (EU) 2018/1972. 

v) bygg- och anläggningsarbeten: inköp, leverans och installation av 
komponenter, system och tjänster inbegripet programvara, 
utvecklings-, bygg- och anläggningsverksamhet i samband med ett 
projekt, slutbesiktning av anläggningarna samt igångsättning av ett 
projekt. 

Artikel 3 

Mål 

1. FSE:s allmänna mål är att bygga upp, utveckla, modernisera och 
fullborda de transeuropeiska näten inom transport-, energi- och digita­
liseringssektorerna och att underlätta gränsöverskridande samarbete 
inom området förnybar energi, med beaktande av de långsiktiga åtagan­
dena om minskade koldioxidutsläpp och målen om ökad europeisk 
konkurrenskraft, smart och hållbar tillväxt för alla, territoriell, social 
och ekonomisk sammanhållning och tillträde till och integrering av 
den inre marknaden, med tonvikt på att underlätta synergierna mellan 
transport-, energi- och digitaliseringssektorerna. 

2. FSE har följande specifika mål: 

a) Inom transportsektorn: 

i) Att bidra till utvecklingen av projekt av gemensamt intresse som 
rör effektiva, sammanlänkade och multimodala nät och infrastruk­
tur för smart, driftskompatibel, hållbar, inkluderande, tillgänglig, 
säker och trygg mobilitet i enlighet med målen i förordning (EU) 
nr 1315/2013. 

ii) Att anpassa delar av TEN-T för dubbla användningsområden för 
transportinfrastrukturen för att förbättra både den civila och den 
militära rörligheten. 

b) Inom energisektorn: 

i) Att bidra till utvecklingen av projekt av gemensamt intresse som 
rör fortsatt integrering av en effektiv och konkurrenskraftig inre 
energimarknad och nätens driftskompatibilitet, över gränser och 
mellan sektorer, och därmed underlätta minskningen av koldiox­
idutsläpp i ekonomin, främja energieffektivitet och säkerställa 
försörjningstrygghet. 

ii) Att underlätta gränsöverskridande samarbete inom området 
energi, inklusive förnybar energi. 

▼B
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c) Inom digitaliseringssektorn: Att bidra till utvecklingen av projekt av 
gemensamt intresse som rör utbyggnaden av och tillgång till säkra 
och trygga nät med mycket hög kapacitet, inklusive 5G-system, och 
till en ökad tålighet och kapacitet i digitala stomnät på unionens 
territorier genom att länka dem till angränsande territorier, samt till 
digitaliseringen av transport- och energinät. 

Artikel 4 

Budget 

1. Finansieringsramen för genomförandet av FSE för perioden från 
och med den 1 januari 2021 till och med den 31 december 2027 ska 
vara 33 710 000 000 EUR ( 1 ) i löpande priser. 

I linje med unionens mål om att integrera klimatåtgärder i unionens 
sektorspolitik och unionens fonder ska åtgärder som rör klimatmål ut­
göra 60 % av FSE:s totala finansieringsram. 

2. Det belopp som anges i punkt 1 ska fördelas enligt följande: 

a) 25 807 000 000 EUR för de specifika mål som anges i artikel 3.2 a, 
av vilka 

i) 12 830 000 000 EUR från den fleråriga budgetramen 2021–2027, 
rubrik 1.2, Europeiska strategiska investeringar, 

ii) 11 286 000 000 EUR överförda från Sammanhållningsfonden, 
för användning i enlighet med denna förordning uteslutande i 
de medlemsstater som är berättigade till finansiering från Sam­
manhållningsfonden, 

iii) 1 691 000 000 EUR från den fleråriga budgetramen 2021–2027, 
rubrik 5.13, för det specifika mål som avses i artikel 3.2 a ii. 

b) 5 838 000 000 EUR för de specifika mål som anges i artikel 3.2 b, 
varav 15 % för gränsöverskridande projekt inom området förnybar 
energi, med förbehåll för marknadsgenomslaget, och om tröskelvär­
det på 15 % nås ska kommissionen öka det tröskelvärdet upp till 
20 %, med förbehåll för marknadsgenomslaget. 

c) 2 065 000 000 EUR för de specifika mål som anges i artikel 3.2 c. 

3. Kommissionen får inte avvika från det belopp som anges i punkt 2 
a ii. 

4. Upp till 1 % av det belopp som anges i punkt 1 får användas för 
att finansiera administrativt och tekniskt bistånd för genomförandet av 
FSE och de sektorsspecifika riktlinjerna, såsom förberedelser, övervak­
ning, kontroll, revision och utvärdering, inklusive gemensamma infor­
mationssystem och tekniska system. Detta belopp får också användas 
för att finansiera kompletterande åtgärder som stöd till projektens för­
beredelser, och särskilt för att tillhandahålla rådgivningstjänster till pro­
jektansvariga angående finansieringsmöjligheter för att hjälpa dem med 
struktureringen av deras projektfinansiering. 

▼B 

( 1 ) Finansieringsramen för FSE för perioden 2021–2027 ska vara 29 896 000 000 
EUR i fasta priser 2018 och ska fördelas enligt följande: a) transporter: 
22 884 000 000 EUR, varav i) 11 384 000 000 EUR från rubrik 1.2 i den 
fleråriga budgetramen 2021–2027, Europeiska strategiska investeringar, ii) 
10 000 000 000 EUR som överförs från Sammanhållningsfonden, iii) 
1 500 000 000 EUR från den fleråriga budgetramen 2021–2027, rubrik 5.13, 
Försvar, b) energi: 5 180 000 000 EUR, c) digitalisering: 1 832 000 000 EUR.
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5. Om den åtgärd som ett budgetmässigt åtagande ska täcka sträcker 
sig över mer än ett budgetår får åtagandet delas upp i årliga betalningar 
som sträcker sig över två eller flera år. 

6. I enlighet med artikel 193.2 andra stycket a i budgetförordningen, 
med beaktande av det fördröjda ikraftträdandet av denna förordning och 
för att säkerställa kontinuitet, får kostnader som uppkommit för åtgärder 
som stöds inom ramen för den här förordningen, för en begränsad tids­
period, betraktas som stödberättigande från och med den 1 januari 2021 
även om de uppkom innan bidragsansökan lämnades in. 

7. Det belopp som överförs från Sammanhållningsfonden ska genom­
föras i enlighet med denna förordning, med förbehåll för punkt 8 i 
denna artikel och utan att det påverkar tillämpningen av artikel 15.2 c. 

8. När det gäller de belopp som överförs från Sammanhållningsfon­
den ska 30 % av dessa belopp på ett konkurrensbaserat sätt göras 
omedelbart tillgängliga för alla medlemsstater som är berättigade till 
stöd från Sammanhållningsfonden för att finansiera transportinfrastruk­
turprojekt i enlighet med denna förordning, varvid prioritet ska ges till 
stöd till största möjliga antal gränsöverskridande förbindelselänkar och 
förbindelselänkar som saknas. Fram till den 31 december 2023 ska valet 
av projekt som är berättigade till finansiering respektera de nationella 
anslagen inom ramen för Sammanhållningsfonden när det gäller 70 % 
av de medel som överförs. Från och med den 1 januari 2024 ska medel 
som överförs till FSE och som inte har anslagits för ett transportinfra­
strukturprojekt göras tillgängliga för alla medlemsstater som är berätti­
gade till stöd från Sammanhållningsfonden för att finansiera transport­
infrastrukturprojekt i enlighet med denna förordning. 

9. Vad gäller medlemsstater vars bruttonationalinkomst (BNI) per 
capita, mätt i köpkraftsstandard för perioden 2015–2017, är lägre än 
60 % av genomsnittlig BNI per capita i EU-27 ska 70 % av 70 % av 
det belopp som dessa medlemsstater har överfört till FSE garanteras till 
och med den 31 december 2024. 

10. Till och med den 31 december 2025 får det totala belopp av 
beloppet i punkt 2 a ii som anslås för åtgärder i en medlemsstat som 
är berättigade till finansiering från Sammanhållningsfonden inte över­
stiga 170 % av den medlemsstatens andel av det totala belopp som 
överförs från Sammanhållningsfonden. 

11. För att stödja medlemsstater som är berättigade till finansiering 
från Sammanhållningsfonden och som kan ha svårt att utforma projekt 
med tillräcklig mognad, kvalitet, eller både och, och med tillräckligt 
unionsmervärde ska särskild uppmärksamhet ägnas åt tekniskt bistånd 
som syftar till att förbättra den institutionella kapaciteten och effektivi­
teten hos offentliga förvaltningar och offentliga tjänster i samband med 
utveckling och genomförande av sådana projekt som förtecknas i denna 
förordning. 

Kommissionen ska göra sitt yttersta för att ge de medlemsstater som är 
berättigade till finansiering från Sammanhållningsfonden möjlighet att 
före utgången av perioden 2021–2027 uppnå högsta möjliga utnyttjande 
av det belopp som överförts till FSE, bland annat genom att anordna 
ytterligare ansökningsomgångar. 

Dessutom ska särskild uppmärksamhet och särskilt stöd ges till de med­
lemsstater vilkas BNI per capita, mätt i köpkraftsstandard för perioden 
2015–2017, är lägre än 60 % av genomsnittlig BNI per capita i EU-27. 

▼B
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12. Det belopp som överförs från Sammanhållningsfonden får inte 
användas för att finansiera sektorsövergripande arbetsprogram och 
blandfinansieringsinsatser. 

13. Medel som tilldelats medlemsstaterna inom ramen för delad för­
valtning får på begäran av berörd medlemsstat överföras till FSE under 
förutsättning att villkoren i artikel 21 i förordning (EU) 2021/1060 är 
uppfyllda. Kommissionen ska förvalta dessa medel direkt i enlighet med 
artikel 62.1 första stycket a i budgetförordningen eller indirekt i enlighet 
med led c i det stycket. Dessa medel ska användas till förmån för den 
berörda medlemsstaten. 

14. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 13 i denna artikel 
får resurser i digitaliseringssektorn som tilldelas medlemsstaterna inom 
ramen för delad förvaltning på begäran av de medlemsstaterna överföras 
till FSE, inbegripet i syfte att komplettera finansieringen av stödberät­
tigande åtgärder enligt artikel 9.4 i denna förordning med upp till 100 % 
av de totala stödberättigande kostnaderna, utan att det påverkar tillämp­
ningen av principen om medfinansiering i artikel 190 i budgetförord­
ningen eller reglerna för statligt stöd. Dessa medel ska endast användas 
till förmån för den berörda medlemsstaten. 

Artikel 5 

Tredjeländer som är associerade till FSE 

1. FSE ska vara öppen för deltagande för följande tredjeländer: 

a) Medlemmar av Europeiska frihandelssammanslutningen som är med­
lemmar i EES, i enlighet med villkoren i EES-avtalet. 

b) Anslutande länder, kandidatländer och potentiella kandidater, i en­
lighet med de allmänna principer och allmänna villkor för dessa 
länders deltagande i unionsprogram som fastställs i respektive ram­
avtal och associeringsrådsbeslut eller i liknande avtal, och i enlighet 
med de särskilda villkor som föreskrivs i avtal mellan unionen och 
dessa länder. 

c) Länder som omfattas av den europeiska grannskapspolitiken, i en­
lighet med de allmänna principer och allmänna villkor för dessa 
länders deltagande i unionsprogram som fastställs i respektive ram­
avtal och associeringsrådsbeslut eller i liknande avtal, och i enlighet 
med de särskilda villkor som föreskrivs i avtal mellan unionen och 
dessa länder. 

d) Andra tredjeländer, i enlighet med de villkor som föreskrivs i ett 
särskilt avtal som omfattar tredjelandets deltagande i unionsprogram, 
förutsatt att avtalet 

i) säkerställer en rättvis balans vad gäller bidrag från och förmåner 
till det tredjeland som deltar i unionsprogrammen, 

ii) föreskriver villkoren för deltagande i programmen, inbegripet 
beräkning av ekonomiska bidrag till enskilda program, och deras 
administrativa kostnader, 

iii) inte ger tredjelandet någon beslutsbefogenhet i fråga om 
unionsprogrammet, 

iv) garanterar unionens rätt att säkerställa en sund ekonomisk för­
valtning och att skydda sina ekonomiska intressen. 

▼B
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v) föreskriver ömsesidighet när det gäller tillträde till liknande pro­
gram i det tredjeland som deltar i unionsprogrammen. 

De bidrag som avses i första stycket d ii) i denna artikel ska utgöra 
inkomster avsatta för särskilda ändamål i enlighet med artikel 21.5 i 
budgetförordningen. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 8 i förordning (EU) 
nr 1315/2013 får de tredjeländer som avses i punkt 1 i den här artikeln, 
och enheter som är etablerade i dessa länder, inte ta emot ekonomiskt 
stöd inom ramen för denna förordning, utom i de fall det är nödvändigt 
för att uppnå målen för ett visst projekt av gemensamt intresse eller ett 
projekt i enlighet med artikel 7.1 i den här förordningen och på de 
villkor som fastställs i de arbetsprogram som avses i artikel 20 i den 
här förordningen. 

Artikel 6 

Genomförande av och former för unionsfinansiering 

1. FSE ska genomföras inom ramen för direkt förvaltning i enlighet 
med budgetförordningen eller inom ramen för indirekt förvaltning av 
organ som avses i artikel 62.1 första stycket c i budgetförordningen. 

2. FSE får tillhandahålla finansiering i form av bidrag och upphand­
ling i enlighet med budgetförordningen. Den får också bidra till bland­
finansieringsinsatser i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2021/523 ( 1 ) och avdelning X i budgetförordningen. 
Unionens bidrag till blandfinansieringsinsatser i transportsektorn får 
inte överstiga 10 % av det budgetbelopp som anges i artikel 4.2 a i) 
i den här förordningen. I transportsektorn får blandfinansieringsinsatser 
användas för åtgärder som rör smart, driftskompatibel, hållbar, inklude­
rande, tillgänglig, säker och trygg mobilitet i enlighet med artikel 9.2 b i 
den här förordningen. 

3. Kommissionen får delegera befogenheter att genomföra delar av 
FSE till genomförandeorgan i enlighet med artikel 69 i budgetförord­
ningen, i syfte att uppfylla FSE:s krav på optimal och effektiv förvalt­
ning i transport-, energi- och digitaliseringssektorerna. 

4. Bidrag till en ömsesidig försäkringsmekanism får täcka risken i 
samband med återkrav av medel från mottagare och ska betraktas som 
en tillräcklig garanti enligt budgetförordningen. Artikel 33.7 i förord­
ning (EU) 2021/695 ska tillämpas. 

Artikel 7 

Gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi 

1. Gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi ska bi­
dra till att minska koldioxidutsläppen, fullborda den inre energimark­
naden och öka försörjningstryggheten. Dessa projekt ska ingå i ett sam­
arbetsavtal eller i någon annan form av arrangemang mellan två eller 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/523 av den 24 mars 
2021 om inrättande av InvestEU-programmet och om ändring av 
förordning (EU) 2015/1017 (EUT L 107, 26.3.2021, s. 30).
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flera medlemsstater eller arrangemang mellan en eller flera medlems­
stater och ett eller flera tredjeländer i enlighet med artiklarna 8, 9, 11 
och 13 i direktiv (EU) 2018/2001. Dessa projekt ska uppfylla de mål 
och de allmänna kriterier som fastställs i del IV i bilagan till denna 
förordning och följa det förfarande som fastställs där. 

2. Senast den 31 december 2021 ska kommissionen anta delegerade 
akter i enlighet med artikel 26 som, utan att det påverkar tilldelnings­
kriterierna i artikel 14, anger specifika urvalskriterier och närmare be­
stämmelser om processen för urval av projekt. Kommissionen ska of­
fentliggöra metoderna för hur projektets bidrag till de allmänna kriteri­
erna ska bedömas och hur kostnads-nyttoanalysen enligt del IV i bilagan 
ska utarbetas. 

3. Studier som syftar till att utveckla och identifiera gränsöverskri­
dande projekt inom området förnybar energi ska vara berättigade till 
finansiering inom ramen för denna förordning. 

4. Gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi berätti­
gar till unionsfinansiering av bygg- och anläggningsarbeten om de upp­
fyller följande ytterligare kriterier: 

a) Den projektspecifika kostnads-nyttoanalysen i enlighet med del IV 
punkt 3 i bilagan är obligatorisk för alla projekt som får stöd och tar 
hänsyn till eventuella intäkter till följd av stödsystem, har utförts på 
ett transparent, heltäckande och fullständigt sätt och styrker att det 
finns betydande kostnadsbesparingar eller fördelar, eller både och, 
när det gäller systemintegration, miljöhållbarhet, försörjningstrygghet 
eller innovation. 

b) Sökanden visar att projektet inte skulle förverkligas utan bidraget, 
eller att projektet inte kan bli kommersiellt bärkraftigt utan bidraget. 

5. Bidraget till bygg- och anläggningsarbeten 

a) ska stå i proportion till de kostnadsbesparingar eller fördelar som 
avses i del IV punkt 2 b i bilagan eller både och, 

b) får inte överstiga det belopp som krävs för att säkerställa att projektet 
förverkligas eller blir kommersiellt bärkraftigt, och 

c) ska överensstämma med artikel 15.3. 

6. FSE ska föreskriva en möjlighet till samordnad finansiering med 
det möjliggörande ramverk för utbyggnad av förnybar energi som avses 
i artikel 3.5 i direktiv (EU) 2018/2001 och medfinansiering med den 
unionens finansieringsmekanism för förnybar energi som avses i arti­
kel 33 i förordning (EU) 2018/1999. 

7. Kommissionen ska regelbundet bedöma utnyttjandet av medlen för 
gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi i förhållande 
till det referensbelopp som anges i artikel 4.2 b i denna förordning. Om 
marknadsgenomslaget för medel eller gränsöverskridande projekt inom 
området förnybar energi enligt denna bedömning är otillräckligt ska 
outnyttjade budgetmedel avsedda för dessa projekt användas för att 
uppfylla de mål för de transeuropeiska energinäten som anges i arti­
kel 3.2 b i) i denna förordning för stödberättigande åtgärder som avses i 
artikel 9.3 a i denna förordning och får från och med 2024 även an­
vändas för att medfinansiera unionens finansieringsmekanism för för­
nybar energi, som inrättats genom förordning (EU) 2018/1999. 

▼B
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8. Kommissionen ska anta en genomförandeakt som fastställer sär­
skilda regler för medfinansiering mellan de delar i FSE som avser 
gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi och unionens 
finansieringsmekanism för förnybar energi som inrättats genom arti­
kel 33 i förordning (EU) 2018/1999. Denna genomförandeakt ska antas 
i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 24.2 i den 
här förordningen. 

Artikel 8 

Projekt av gemensamt intresse inom området infrastruktur för 
digital konnektivitet 

1. Projekt av gemensamt intresse inom området infrastruktur för di­
gital konnektivitet är sådana projekt som lämnar ett betydande bidrag till 
unionens strategiska konnektivitetsmål och/eller tillhandahåller nätinfra­
struktur som stöder den digitala omvandlingen av ekonomin och sam­
hället, samt unionens digitala inre marknad. 

2. Projekt av gemensamt intresse inom området infrastruktur för di­
gital konnektivitet ska uppfylla följande kriterier: 

a) Projektet ska bidra till det specifika mål som anges i artikel 3.2 c. 

b) Projektet ska använda den bästa tillgängliga och bäst lämpade tek­
niken för det specifika projektet, vilken erbjuder bästa balans i fråga 
om dataflödeskapacitet, överföringssäkerhet, nättålighet, cybersäker­
het och kostnadseffektivitet. 

3. Studier som syftar till att utveckla och identifiera projekt av ge­
mensamt intresse inom området infrastruktur för digital konnektivitet 
ska berättiga till finansiering inom ramen för denna förordning. 

4. Utan att det påverkar de tilldelningskriterier som fastställs i arti­
kel 14 ska prioriteringen av finansiering fastställas med beaktande av 
följande kriterier: 

a) Åtgärder som bidrar till utbyggnad av och tillgång till nät med 
mycket hög kapacitet, inklusive 5G-system och annan konnektivitet 
enligt den senaste tekniken, i enlighet med unionens strategiska kon­
nektivitetsmål inom områden där socioekonomiska drivkrafter är be­
lägna ska prioriteras, med beaktande av dessa områdens konnektivi­
tetsbehov och den ytterligare uppkomna områdestäckningen som, 
inklusive för hushåll, i enlighet med del V punkt 1 i bilagan; sär­
skilda utbyggnader med avseende på socioekonomiska drivkrafter 
ska berättiga till finansiering, förutsatt att utbyggnaderna är ekono­
miskt proportionerliga och fysiskt genomförbara. 

b) Åtgärder som bidrar till att lokal trådlös konnektivitet med mycket 
hög kvalitet kan erbjudas i lokalsamhällen ska prioriteras i enlighet 
med del V punkt 2 i bilagan. 

c) Åtgärder som bidrar till utbyggnaden av 5G-korridorer längs större 
transportleder, inklusive i TEN-T, till exempel de som förtecknas i 
del V punkt 3 i bilagan, ska prioriteras för att säkerställa täckning 
längs dessa större transportleder så att det är möjligt att oavbrutet 
tillhandahålla digitala synergitjänster, med beaktande av den socio­
ekonomiska relevansen av alla nuvarande installerade tekniska lös­
ningar inom ramen för en framåtblickande strategi. 

▼B
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d) Projekt av gemensamt intresse som syftar till utbyggnad eller bety­
dande uppgradering av gränsöverskridande stomnät som länkar unio­
nen till tredjeländer och förstärkning av länkar mellan nät för elek­
tronisk kommunikation inom unionens territorium, inklusive under­
vattenskablar, ska prioriteras i enlighet med i vilken mån projektet 
väsentligt bidrar till ökad prestanda, tålighet och mycket hög kapa­
citet för dessa elektroniska kommunikationsnät. 

e) Projekt av gemensamt intresse för utbyggnad av digitala driftplatt­
formar ska prioritera åtgärder på grundval av den senaste tekniken, 
med beaktande av t.ex. driftskompatibilitet, cybersäkerhet, dataskydd 
och återanvändning. 

KAPITEL II 

STÖDBERÄTTIGANDE 

Artikel 9 

Stödberättigande åtgärder 

1. Endast åtgärder som bidrar till uppnåendet av de mål som anges i 
artikel 3 ska berättiga till finansiering, med beaktande av långsiktiga 
åtaganden om minskade koldioxidutsläpp. Dessa åtgärder omfattar stud­
ier, bygg- och anläggningsarbeten och andra kompletterande åtgärder 
som krävs för förvaltning och genomförande av FSE och de sektors­
specifika riktlinjerna. Studier ska vara stödberättigande endast när de rör 
projekt som är stödberättigande inom ramen för FSE. 

2. I transportsektorn ska endast följande åtgärder berättiga till ekono­
miskt stöd från unionen inom ramen för denna förordning: 

a) Åtgärder som rör effektiva, sammanlänkade, driftskompatibla och 
multimodala nät för utveckling av infrastruktur för järnväg, väg, 
inre vattenvägar och sjöfart: 

i) Åtgärder för genomförande av stomnätet i enlighet med kapitel 
III i förordning (EU) nr 1315/2013, inbegripet åtgärder som rör 
gränsöverskridande förbindelselänkar och förbindelselänkar som 
saknas, såsom de som förtecknas i del III i bilagan till den här 
förordningen, samt urbana knutpunkter, multimodala logi­
stikplattformar, kusthamnar, inlandshamnar, järnvägs-/vägtermi­
naler och förbindelser till flygplatser i stomnätet, i enlighet 
med bilaga II till förordning (EU) nr 1315/2013; åtgärder för 
genomförande av stomnätet får inbegripa relaterade element 
som är belägna i det övergripande nätet, när detta krävs för att 
optimera investeringen och i enlighet med de genomförandefor­
mer som anges i de arbetsprogram som avses i artikel 20 i den 
här förordningen. 

ii) Åtgärder som rör gränsöverskridande förbindelselänkar i det 
övergripande nätet, i enlighet med kapitel II i förordning (EU) 
nr 1315/2013, såsom de som förtecknas i del III punkt 2 i 
bilagan till den här förordningen, åtgärder som avses i del III 
punkt 3 i bilagan till den här förordningen, åtgärder som rör 
studier för att utveckla det övergripande nätet och åtgärder 
som rör kusthamnar och inlandshamnar i det övergripande nätet 
i enlighet med kapitel II i förordning (EU) nr 1315/2013. 

iii) Åtgärder för återupprättande av regionala gränsöverskridande 
järnvägsförbindelser i TEN-T som saknas och som har övergetts 
eller avvecklats. 

▼B
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iv) Åtgärder för genomförande av avsnitt av det övergripande nätet 
som är belägna i de yttersta randområdena, i enlighet med kapitel 
II i förordning (EU) nr 1315/2013, inbegripet åtgärder som rör 
urbana knutpunkter, kusthamnar, inlandshamnar, järnvägs-/väg­
terminaler, förbindelser till flygplatser och multimodala logi­
stikplattformar, i det övergripande nät som anges i bilaga II till 
förordning (EU) nr 1315/2013. 

v) Åtgärder till stöd för sådana projekt av gemensamt intresse för 
att ansluta det transeuropeiska nätet till infrastrukturnät i grann­
länder som anges i artikel 8.1 i förordning (EU) nr 1315/2013. 

b) Åtgärder som rör smart, driftskompatibel, hållbar, multimodal, inklu­
derande, tillgänglig, säker och trygg mobilitet: 

i) Åtgärder till stöd för sjömotorvägar i enlighet med artikel 21 i 
förordning (EU) nr 1315/2013, med fokus på gränsöverskri­
dande närsjöfart. 

ii) Åtgärder till stöd för system för telematikapplikationer, i enlig­
het med artikel 31 i förordning (EU) nr 1315/2013, för respek­
tive transportsätt, särskilt följande: 

— För järnvägar: ERTMS. 

— För inre vattenvägar: flodinformationstjänster (RIS). 

— För vägtransporter: intelligenta transportsystem (ITS). 

— För sjöfart: övervaknings- och informationssystemet för 
sjötrafik (VTMIS) och e-tjänster för sjöfart, inbegripet tjäns­
ter via en enda kontaktpunkt, såsom den enda kontaktpunk­
ten för sjöfart, system för hamnsamverkan och relevanta 
tullinformationssystem. 

— För luftfart: system för flygledningstjänst, särskilt de som 
följer av Sesar-systemet (Single European Sky ATM Rese­
arch). 

iii) Åtgärder till stöd för hållbara godstransporttjänster i enlighet 
med artikel 32 i förordning (EU) nr 1315/2013 och åtgärder 
för att minska bullret från godstransporter på järnväg. 

iv) Åtgärder till stöd för ny teknik och innovation, inbegripet auto­
mation, förbättrade transporttjänster, modal integrering och in­
frastruktur för alternativa bränslen för alla transportsätt i enlig­
het med artikel 33 i förordning (EU) nr 1315/2013. 

v) Åtgärder för att undanröja hinder för driftskompatibilitet enligt 
definitionen i artikel 3 o i förordning (EU) nr 1315/2013, sär­
skilt hinder när det gäller påverkan på korridorer/nät, inbegripet 
åtgärder för att främja ökad godstrafik på järnväg och auto­
matisk spårviddsändring. 

vi) Åtgärder för att undanröja hinder för driftskompatibilitet, sär­
skilt i urbana knutpunkter i den mening som avses i artikel 30 i 
förordning (EU) nr 1315/2013. 

vii) Åtgärder för genomförande av säker och trygg infrastruktur och 
mobilitet, inbegripet vägsäkerhet, i enlighet med artikel 34 i 
förordning (EU) nr 1315/2013. 

▼B
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viii) Åtgärder som förbättrar transportinfrastrukturens motstånds­
kraft, särskilt motståndskraften mot klimatförändringar och na­
turkatastrofer och mot cybersäkerhetshot. 

ix) Åtgärder som förbättrar transportinfrastrukturens tillgänglighet 
inom alla transportsätt och för alla användare, särskilt använ­
dare med nedsatt rörlighet, i enlighet med artikel 37 i förord­
ning (EU) nr 1315/2013. 

x) Åtgärder som förbättrar transportinfrastrukturens tillgänglighet 
och möjligheten att använda den för säkerhets- och civilskydds­
ändamål och åtgärder som anpassar transportinfrastrukturen för 
kontroller vid unionens yttre gränser i syfte att underlätta trafik­
strömmarna. 

c) Inom ramen för det specifika målet i artikel 3.2 a ii och i enlighet 
med artikel 12, åtgärder eller specifika verksamheter inom en åtgärd, 
till stöd för nya eller befintliga delar av TEN-T som lämpar sig för 
militära transporter, för att anpassa TEN-T till kraven på infrastruktur 
med dubbla användningsområden. 

3. I energisektorn ska endast följande åtgärder vara berättigade till 
ekonomiskt stöd från unionen inom ramen för denna förordning: 

a) Åtgärder som rör projekt av gemensamt intresse enligt vad som 
fastställs i artikel 14 i förordning (EU) nr 347/2013. 

b) Åtgärder till stöd för gränsöverskridande projekt inom området för­
nybar energi, inbegripet innovativa lösningar, samt lagring av för­
nybar energi, och utformningen av dem, enligt vad som anges i del 
IV i bilagan, under förutsättning att de villkor som fastställs i arti­
kel 7 uppfylls. 

4. I digitaliseringssektorn ska endast följande åtgärder berättiga till 
ekonomiskt stöd från unionen inom ramen för denna förordning: 

a) Åtgärder till stöd för utveckling av och tillgång till nät med mycket 
hög kapacitet, inklusive 5G-system, som kan erbjuda gigabitkonnek­
tivitet i områden där socioekonomiska drivkrafter är belägna. 

b) Åtgärder till stöd för att tillhandahålla lokal trådlös konnektivitet 
med mycket hög kvalitet i lokalsamhällen, utan kostnad och utan 
diskriminerande villkor. 

c) Åtgärder för genomförande av oavbruten täckning med 5G-system 
för alla större transportleder, inbegripet TEN-T, till exempel de åt­
gärder som förtecknas i del V punkt 3 i bilagan. 

d) Åtgärder till stöd för utbyggnad av nya eller betydande uppgradering 
av befintliga stomnät, inbegripet undervattenskablar, inom och mel­
lan medlemsstater och mellan unionen och tredjeländer, till exempel 
åtgärder som förtecknas i del V punkt 3 i bilagan, samt andra åt­
gärder som stöder utbyggnaden av stomnät enligt den punkten. 

e) Åtgärder för införande av krav på infrastruktur för digital konnekti­
vitet som rör gränsöverskridande projekt inom transport- eller ener­
giområdet eller som stöder digitala driftplattformar som är direkt 
förknippade med transport- eller energiinfrastruktur, eller både och. 

▼B
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Artikel 10 

Synergier mellan transport-, energi- och digitaliseringssektorerna 

1. Åtgärder som samtidigt bidrar till att ett eller flera av målen upp­
nås för minst två sektorer, enligt vad som föreskrivs i artikel 3.2 a, b 
och c, ska vara berättigade att motta ekonomiskt stöd från unionen inom 
ramen för denna förordning och att gynnas av en högre medfinansie­
ringsgrad i enlighet med artikel 15. Dessa åtgärder ska genomföras 
genom arbetsprogram som gäller minst två sektorer och innehåller sär­
skilda tilldelningskriterier och de ska finansieras genom budgetbidrag 
från involverade sektorer. 

2. Inom var och en av transport-, energi- och digitaliseringssekto­
rerna får åtgärder som är stödberättigande enligt artikel 9 omfatta sam­
verkande element som rör någon av de andra sektorerna men som inte 
avser sådana stödberättigande åtgärder som anges i artikel 9.2, 9.3 eller 
9.4, under förutsättning att de uppfyller samtliga följande krav: 

a) Kostnaden för de samverkande elementen överstiger inte 20 % av 
åtgärdens totala stödberättigande kostnader. 

b) De samverkande elementen rör transport-, energi- eller digitalise­
ringssektorn. 

c) De samverkande elementen gör det möjligt att i betydande mån 
förbättra åtgärdens nytta med avseende på socioekonomi, klimat eller 
miljö. 

Artikel 11 

Stödberättigade enheter 

1. När det gäller enheter ska de kriterier för stödberättigande som 
fastställs i denna artikel tillämpas utöver de kriterier som anges i arti­
kel 197 i budgetförordningen. 

2. Följande enheter ska vara berättigade till stöd: 

a) Rättsliga enheter som är etablerade i 

i) en medlemsstat, däribland samriskföretag, 

ii) ett tredjeland som är associerat till FSE, eller 

iii) ett utomeuropeiskt land eller territorium. 

b) Rättsliga enheter som upprättats enligt unionsrätten och, om detta 
föreskrivs i arbetsprogrammen, internationella organisationer. 

3. Fysiska personer ska inte vara berättigade till stöd. 

4. Arbetsprogrammen får föreskriva att rättsliga enheter som är eta­
blerade i tredjeländer som är associerade till FSE i enlighet med arti­
kel 5, och rättsliga enheter som är etablerade i unionen men som direkt 
eller indirekt kontrolleras av tredjeländer eller medborgare i tredjeländer, 
eller av enheter som är etablerade i tredjeländer, inte är berättigade att 
delta i alla eller vissa av åtgärderna inom ramen för de specifika mål 
som anges i artikel 3.2 c, av vederbörligen motiverade säkerhetsskäl. I 
sådana fall ska ansökningsomgångar och anbudsinfordringar begränsas 
till enheter som är etablerade eller bedöms vara etablerade i medlems­
stater och som direkt eller indirekt kontrolleras av medlemsstater eller 
av medborgare i medlemsstater. 

▼B
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5. Rättsliga enheter som är etablerade i ett tredjeland som inte är 
associerat till FSE ska i undantagsfall vara berättigade att motta ekono­
miskt stöd från unionen inom ramen för FSE om det är nödvändigt för 
att uppnå målen för ett visst projekt av gemensamt intresse i transport-, 
energi- och digitaliseringssektorerna eller för ett gränsöverskridande pro­
jekt inom området förnybar energi. 

6. För att vara stödberättigande ska förslag lämnas in 

a) av en eller flera medlemsstater, eller 

b) med de berörda medlemsstaternas samtycke, av internationella orga­
nisationer, gemensamma företag, eller offentliga eller privata företag 
eller organ, inklusive regionala eller lokala myndigheter. 

Om den berörda medlemsstaten inte samtycker till en inlämning enligt 
första stycket b ska den meddela detta. 

En medlemsstat får besluta att förslag till ett särskilt arbetsprogram eller 
särskilda kategorier av ansökningar får lämnas in utan dess samtycke. I 
sådana fall ska detta, på begäran av den berörda medlemsstaten, anges i 
det berörda arbetsprogrammet och i ansökningsomgången. 

Artikel 12 

Särskilda regler för stödberättigande vid åtgärder för att anpassa TEN-T 
till dubbla – civila och försvarsrelaterade – användningsområden 

1. För åtgärder som bidrar till att anpassa TEN-T:s stomnät eller 
övergripande nät enligt definitionen i förordning (EU) nr 1315/2013 i 
syfte att möjliggöra dubbla – civila och försvarsrelaterade – använd­
ningsområden för infrastrukturen ska följande ytterligare regler för stöd­
berättigande gälla: 

a) Förslagen ska lämnas in av en eller flera medlemsstater eller, med de 
berörda medlemsstaternas samtycke, av rättsliga enheter som är eta­
blerade i medlemsstaterna. 

b) Åtgärderna ska röra de avsnitt eller knutpunkter som identifierats av 
medlemsstaterna i bilagorna till Militära krav för militär rörlighet 
inom och utanför EU, som antogs av rådet den 20 november 2018, 
eller eventuella påföljande förteckningar som antagits därefter, och 
eventuella ytterligare vägledande förteckningar över prioriterade pro­
jekt som identifieras av medlemsstaterna i enlighet med handlings­
planen för militär rörlighet. 

c) Åtgärderna får röra både uppgradering av befintliga infrastruktur­
komponenter eller skapande av nya infrastrukturkomponenter med 
beaktande av de infrastrukturkrav som avses i punkt 2 i denna 
artikel. 

d) Åtgärder som genomför en nivå av infrastrukturkrav som är högre än 
den nivå som krävs för dubbla användningsområden ska vara stödbe­
rättigande; kostnaden för dessa ska dock endast vara stödberättigande 
upp till den kostnadsnivå som motsvarar den kravnivå som är nöd­
vändig för dubbla användningsområden; åtgärder som rör infrastruk­
tur som endast används för militära ändamål ska inte vara stödbe­
rättigande. 

e) Åtgärder enligt denna artikel ska endast finansieras från beloppet i 
enlighet med artikel 4.2 a iii i denna förordning. 

▼B
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2. Kommissionen ska anta en genomförandeakt som vid behov anger 
de infrastrukturkrav som är tillämpliga på vissa kategorier av åtgärder 
som rör infrastruktur med dubbla användningsområden och utvär­
deringsförfarandet för de åtgärder som är kopplade till åtgärder för 
infrastruktur med dubbla användningsområden. Denna genomförandeakt 
ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i arti­
kel 24.2. 

3. Efter den interimsutvärdering av FSE som föreskrivs i artikel 23.2 
får kommissionen föreslå att budgetmyndigheten överför de medel som 
inte anslagits från artikel 4.2 a iii till artikel 4.2 a i. 

KAPITEL III 

BIDRAG 

Artikel 13 

Bidrag 

Bidrag inom ramen för FSE ska tilldelas och förvaltas i enlighet med 
avdelning VIII i budgetförordningen. 

Artikel 14 

Tilldelningskriterier 

1. Öppna tilldelningskriterier ska fastställas i de arbetsprogram som 
avses i artikel 20 och i ansökningsomgångarna, med beaktande av en­
dast följande element, i den mån de är tillämpliga: 

a) Ekonomiska, sociala och miljörelaterade konsekvenser, inbegripet 
klimatpåverkan (nytta och kostnader under projektets livscykel), 
samt analysens tillförlitlighet, omfattning och transparens. 

b) Aspekter avseende innovation och digitalisering, säkerhet, driftskom­
patibilitet och tillgänglighet, även för personer med nedsatt rörlighet. 

c) Gränsöverskridande dimension, nätintegrering och territoriell till­
gänglighet, inklusive för europeiska öar och yttersta randområden. 

d) Unionsmervärde. 

e) Synergier mellan transport-, energi- och digitaliseringssektorerna. 

f) Hur långt åtgärden har framskridit mot bakgrund av projektutveck­
lingen. 

g) Huruvida den underhållsstrategi som föreslås för det avslutade pro­
jektet är sund. 

h) Huruvida den föreslagna genomförandeplanen är sund. 

i) Den effekt som katalysator som unionens ekonomiska stöd har på 
investeringar. 

j) Behov av att övervinna finansiella hinder, till exempel sådana som 
orsakas av otillräcklig kommersiell bärkraft, höga initialkostnader 
eller brist på marknadsfinansiering. 

▼B
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k) Potential för dubbla användningsområden inom ramen för militär 
rörlighet. 

l) Samstämmighet med unionens energi- och klimatplaner och natio­
nella energi- och klimatplaner, inbegripet principen om energieffek­
tivitet först. 

2. Bedömningen av förslag gentemot tilldelningskriterierna ska be­
akta, om så är relevant, motståndskraften mot klimatförändringarnas 
skadeverkningar genom en sårbarhets- och riskbedömning ur klimatper­
spektiv, inbegripet relevanta anpassningsåtgärder. 

3. Bedömningen av förslag gentemot tilldelningskriterierna ska, om 
så är relevant enligt vad som anges i arbetsprogrammen, säkerställa att 
åtgärder som stöds av FSE och som omfattar PNT-teknik är tekniskt 
kompatibla med Galileo- och Egnosprogrammen och med Copernicus­
programmet. 

4. När det gäller åtgärder som rör transportsektorn ska bedömningen 
av förslag gentemot tilldelningskriterierna, i tillämpliga fall, säkerställa 
att föreslagna åtgärder är förenliga med arbetsplanerna för korridorer 
och genomförandeakter enligt artikel 47 i förordning (EU) nr 1315/2013 
och att de beaktar det rådgivande yttrandet från den ansvariga euro­
peiska samordnaren i enlighet med artikel 45.8 i den förordningen. 
Vid bedömningen ska också beaktas huruvida genomförandet av de 
åtgärder som finansieras av FSE riskerar att skapa störningar för 
gods- och passagerarflödena på den sträcka som berörs av projektet 
och om dessa risker har begränsats. 

5. När det gäller åtgärder som rör gränsöverskridande projekt inom 
området förnybar energi ska villkoren i artikel 7.4 beaktas i 
tilldelningskriterierna. 

6. När det gäller åtgärder som rör projekt av gemensamt intresse 
inom området digital konnektivitet ska kriterierna i artikel 8.4 beaktas 
i de tilldelningskriterier som fastställs i arbetsprogrammen och i ansök­
ningsomgångarna. 

Artikel 15 

Medfinansieringsgrader 

1. För studier får det ekonomiska stödet från unionen inte överstiga 
50 % av den totala stödberättigande kostnaden. För studier som finan­
sieras med medel som överförs från Sammanhållningsfonden ska de 
högsta medfinansieringsgraderna vara de som är tillämpliga på Samman­
hållningsfonden enligt vad som anges i punkt 2 c. 

2. För bygg- och anläggningsarbeten i transportsektorn ska följande 
högsta medfinansieringsgrader gälla: 

a) För bygg- och anläggningsarbeten som rör de specifika mål som 
anges i artikel 3.2 a i får det ekonomiska stödet från unionen inte 
överstiga 30 % av den totala stödberättigande kostnaden; medfinan­
sieringsgraderna får dock ökas till högst 50 % för följande åtgärder: 

i) Åtgärder som rör gränsöverskridande förbindelselänkar, på de 
villkor som anges i led e i denna punkt. 

ii) Åtgärder till stöd för system för telematikapplikationer. 

iii) Åtgärder till stöd för inre vattenvägar eller driftskompatibilitet 
för järnvägar. 

▼B
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iv) Åtgärder till stöd för ny teknik och innovation. 

v) Åtgärder till stöd för förbättrad infrastruktursäkerhet. 

vi) Åtgärder som anpassar transportinfrastrukturen för kontroller vid 
unionens yttre gränser, i enlighet med relevant unionsrätt. 

b) För bygg- och anläggningsarbeten som rör de specifika mål som 
anges i artikel 3.2 a ii får det ekonomiska stödet från unionen inte 
överstiga 50 % av den totala stödberättigande kostnaden; medfinan­
sieringsgraderna får dock ökas till högst 85 % om de nödvändiga 
medlen överförs till FSE enligt artikel 4.13. 

c) När det gäller de medel som överförs från Sammanhållningsfonden 
får de högsta medfinansieringsgraderna inte överstiga 85 % av de 
totala stödberättigande kostnaderna. 

d) När det gäller beloppen från rubriken Europeiska strategiska investe­
ringar på 1 559 800 000 EUR, som anges i del II första stycket första 
strecksatsen i bilagan, får de högsta medfinansieringsgraderna för 
fullbordandet av viktiga gränsöverskridande järnvägsförbindelselän­
kar som saknas mellan medlemsstater och som berättigar till finan­
siering från Sammanhållningsfonden inte överstiga 85 % av de totala 
stödberättigande kostnaderna. 

e) När det gäller åtgärder som rör gränsöverskridande förbindelselänkar 
får de ökade högsta medfinansieringsgrader som föreskrivs i leden a, 
c och d i denna punkt endast tillämpas på åtgärder som för sin 
planering och sitt genomförande kan påvisa en hög integreringsgrad 
i samband med det tilldelningskriterium som avses i artikel 14.1 c, 
till exempel genom inrättande av ett gemensamt projektföretag, en 
gemensam administrativ styrningsstruktur eller en bilateral rättslig 
ram eller genom en genomförandeakt enligt artikel 47 i förord­
ning (EU) nr 1315/2013; dessutom får medfinansieringsgraden för 
projekt som utförs av integrerade förvaltningsstrukturer, inbegripet 
samriskföretag i enlighet med artikel 11.2 a, ökas med 5 %. 

3. För bygg- och anläggningsarbeten i energisektorn ska följande 
högsta medfinansieringsgrader tillämpas: 

a) För bygg- och anläggningsarbeten som rör de specifika mål som 
anges i artikel 3.2 b får det ekonomiska stödet från unionen inte 
överstiga 50 % av de totala stödberättigande kostnaderna. 

b) Medfinansieringsgraderna får ökas till högst 75 % av de totala stöd­
berättigande kostnaderna för åtgärder som bidrar till utvecklingen av 
projekt av gemensamt intresse som, med ledning av det underlag 
som avses i artikel 14.2 i förordning (EU) nr 347/2013, skapar en 
hög grad av regional eller unionsomfattande försörjningstrygghet, 
stärker solidariteten i unionen eller erbjuder mycket innovativa lös­
ningar. 

4. För bygg- och anläggningsarbeten i digitaliseringssektorn ska föl­
jande högsta medfinansieringsgrader gälla: För bygg- och anläggnings­
arbeten som rör de specifika mål som avses i artikel 3.2 c får det 
ekonomiska stödet från unionen inte överstiga 30 % av den totala 
stödberättigande kostnaden. 

Medfinansieringsgraderna får ökas 

a) upp till 50 % för åtgärder med en stark gränsöverskridande dimen­
sion, t.ex. oavbruten täckning med 5G-system längs större transport­
leder eller utbyggnad av stomnät mellan medlemsstater och mellan 
unionen och tredjeländer, och 

▼B
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b) upp till 75 % för åtgärder för genomförande av gigabitkonnektivitet 
för socioekonomiska drivkrafter. 

Åtgärder för att tillhandahålla lokal trådlös konnektivitet i lokalsamhäl­
len får, när de genomförs via bidrag till låga belopp, finansieras genom 
ekonomiskt stöd från unionen med upp till 100 % av de stödberätti­
gande kostnaderna, utan att det påverkar tillämpningen av principen om 
medfinansiering. 

5. Den högsta medfinansieringsgraden för de åtgärder som avses i 
artikel 10.1 ska vara den högsta av respektive högsta medfinansierings­
grad för de sektorer som berörs. Dessutom får medfinansieringsgraden 
för dessa åtgärder ökas med 10 %. 

6. Inom transportsektorn, energisektorn och digitaliseringssektorn 
ska, när det gäller bygg- och anläggningsarbeten i de yttersta randområ­
dena, en särskild högsta medfinansieringsgrad på 70 % tillämpas. 

Artikel 16 

Stödberättigande kostnader 

Utöver de kriterier som anges i artikel 186 i budgetförordningen ska 
följande kriterier för stödberättigande kostnader tillämpas: 

a) Endast utgifter som uppstår i medlemsstaterna är stödberättigande, 
förutom då projekt av gemensamt intresse eller gränsöverskridande 
projekt inom området förnybar energi berör territoriet i ett eller flera 
tredjeländer som avses i artikel 5 eller artikel 11.4 i den här för­
ordningen eller internationellt vatten, och åtgärden krävs för att må­
len för projektet i fråga ska kunna uppnås. 

b) Kostnaderna för utrustning, anläggningar och infrastruktur som av 
bidragsmottagaren behandlas som kapitalutgifter är stödberättigande i 
sin helhet. 

c) Utgifter för förvärv av mark är inte stödberättigande, förutom medel 
som överförts från Sammanhållningsfonden i transportsektorn i en­
lighet med artikel 64 i förordning (EU) 2021/1060. 

d) De stödberättigande kostnaderna ska inte inkludera mervärdesskatt. 

Artikel 17 

Kombinering av bidrag med andra finansieringskällor 

1. Bidrag får användas i kombination med finansiering från Euro­
peiska investeringsbanken eller nationella utvecklingsbanker eller andra 
offentliga finansinstitut samt från privata finansinstitut och investerare, 
inbegripet genom offentlig-privata partnerskap. 

2. Den användning av bidrag som avses i punkt 1 får genomföras 
genom riktade ansökningsomgångar. 

Artikel 18 

Minskning eller hävande av bidrag 

1. Utöver de skäl som anges i artikel 131.4 i budgetförordningen får 
bidragsbeloppet, utom i vederbörligen motiverade fall, minskas av föl­
jande skäl: 

▼B
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a) För studier, om åtgärden inte har inletts inom ett år efter det start­
datum som anges i bidragsöverenskommelsen. 

b) För bygg- och anläggningsarbeten, om åtgärden inte har inletts inom 
två år efter det startdatum som anges i bidragsöverenskommelsen. 

c) Om det, efter en översyn av framstegen med åtgärden, konstateras att 
genomförandet av åtgärden har försenats så mycket att det är osan­
nolikt att åtgärdens mål kommer att nås. 

2. Bidragsöverenskommelsen får ändras eller hävas på grundval av 
de skäl som anges i punkt 1. 

3. Innan ett beslut om att minska eller häva ett bidrag fattas, ska en 
helhetsbedömning av ärendet göras och de berörda bidragsmottagarna 
ska ges möjlighet att lägga fram sina synpunkter inom en rimlig 
tidsfrist. 

4. Tillgängliga åtagandebemyndiganden som följer av tillämpningen 
av punkt 1 eller 2 i denna artikel ska fördelas till andra arbetsprogram 
som föreslagits inom den motsvarande finansieringsram som anges i 
artikel 4.2. 

Artikel 19 

Kumulativ och alternativ finansiering 

1. En åtgärd som har fått bidrag genom FSE får också erhålla bidrag 
från ett annat unionsprogram, inbegripet fonder inom ramen för delad 
förvaltning, förutsatt att bidragen inte täcker samma kostnader. Reglerna 
för det relevanta unionsprogrammet ska tillämpas på det motsvarande 
bidraget till åtgärden. Den kumulativa finansieringen får inte överstiga 
de totala stödberättigande kostnaderna för åtgärden. Stödet från de olika 
unionsprogrammen får beräknas proportionellt i enlighet med de doku­
ment som anger villkoren för stödet. 

2. Åtgärder ska tilldelas en spetskompetensstämpel om de uppfyller 
de kumulativa villkoren att 

a) de har bedömts i en ansökningsomgång inom ramen för FSE, 

b) de uppfyller minimikvalitetskraven i den ansökningsomgången, 

c) de inte kan finansieras inom ramen för den ansökningsomgången på 
grund av budgetbegränsningar. 

Det ska vara möjligt för åtgärder som har tilldelats en spetskompetens­
stämpel i enlighet med första stycket att ta emot stöd från Eruf i enlighet 
med artikel 67.5 i förordning (EU) 2021/1060, eller från Sammanhåll­
ningsfonden, utan någon ytterligare bedömning, och förutsatt att åtgär­
derna är förenliga med målen och reglerna för den berörda fonden. 

▼B
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KAPITEL IV 

PROGRAMPLANERING, ÖVERVAKNING, UTVÄRDERING OCH 
KONTROLL 

Artikel 20 

Arbetsprogram 

1. FSE ska genomföras med hjälp av sådana arbetsprogram som 
avses i artikel 110 i budgetförordningen. 

2. För att skapa transparens och förutsägbarhet och förbättra projek­
tens kvalitet ska kommissionen senast den 15 oktober 2021 anta de 
första fleråriga arbetsprogrammen. Dessa första fleråriga arbetsprogram 
ska omfatta en tidtabell för ansökningsomgångarna för FSE:s tre första 
år, uppgifter om deras teman och en preliminär budget samt en fram­
åtblickande ram som täcker hela programperioden. 

3. Arbetsprogrammen ska antas av kommissionen genom genom­
förandeakter. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 24.2. 

4. När kommissionen antar arbetsprogram inom energisektorn ska 
den ägna särskild uppmärksamhet åt projekt av gemensamt intresse 
och därmed sammanhängande åtgärder som syftar till att ytterligare 
integrera den inre marknaden för energi, avskaffa energiisolering och 
undanröja flaskhalsar i elsammanlänkningen, med betoning på de pro­
jekt som bidrar till att uppnå sammanlänkningsmålet på minst 10 % 
senast 2020 och 15 % senast 2030 samt projekt som bidrar till att 
synkronisera elsystemen med unionens nät. 

5. I enlighet med artikel 200.2 i budgetförordningen får den behöriga 
utanordnaren där så är lämpligt organisera urvalsförfarandet i två steg 
enligt följande: 

a) Sökandena ska lämna in ett förenklat underlag med relativt kortfat­
tade uppgifter för ett förhandsurval av projekt utifrån en begränsad 
uppsättning kriterier. 

b) De sökande som uppförts på slutlistan i det första steget ska lämna in 
ett fullständigt underlag efter det att det första steget har avslutats. 

Artikel 21 

Tilldelning av ekonomiskt stöd från unionen 

1. Efter varje ansökningsomgång på grundval av de arbetsprogram 
som avses i artikel 20 ska kommissionen anta en genomförandeakt som 
fastställer storleken på det ekonomiska stöd som ska tilldelas de utvalda 
projekten eller delar av dessa och anger villkoren och metoderna för 
deras genomförande. Denna genomförandeakt ska antas i enlighet med 
det granskningsförfarande som avses i artikel 24.2. 

2. Under genomförandet av bidragsöverenskommelserna ska kom­
missionen underrätta bidragsmottagarna och de berörda medlemsstaterna 
om ändringar av bidragsbeloppen och de slutliga belopp som betalas ut. 

▼B
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3. Bidragsmottagarna ska lämna in rapporter i enlighet med respek­
tive bidragsöverenskommelse utan förhandsgodkännande från medlems­
staterna. Kommissionen ska ge medlemsstaterna tillgång till de rapporter 
som rör åtgärder på deras territorier. 

Artikel 22 

Övervakning och rapportering 

1. I del I i bilagan fastställs indikatorer för rapportering om FSE:s 
framsteg när det gäller att uppnå de allmänna och specifika mål som 
fastställs i artikel 3. 

2. För att säkerställa en ändamålsenlig bedömning av FSE:s framsteg 
när det gäller att uppnå FSE:s mål, ges kommissionen befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med artikel 26 i syfte att ändra del I i 
bilagan med avseende på indikatorerna när det anses nödvändigt och i 
syfte att komplettera denna förordning med bestämmelser om inrättande 
av en ram för övervakning och utvärdering. 

3. Systemet för prestationsrapportering ska säkerställa att uppgifter 
för övervakning av FSE:s genomförande och resultat lämpar sig för 
en djupanalys av de framsteg som uppnåtts, bland annat i fråga om 
klimatspårning, och att de samlas in effektivt, på ett ändamålsenligt 
sätt och i god tid. För detta ändamål ska mottagare av unionsmedel, 
och när så är lämpligt medlemsstaterna, omfattas av proportionella 
rapporteringskrav. 

4. Kommissionen ska förbättra den särskilda webbplatsen genom att i 
realtid offentliggöra en karta med de projekt som håller på att genom­
föras tillsammans med relevanta upplysningar, inbegripet konsekvens­
bedömningar, samt projektets värde, bidragsmottagare, genomförande­
organ och aktuella läge. Kommissionen ska också lägga fram lägesrap­
porter vartannat år. Lägesrapporterna ska innehålla upplysningar om 
FSE:s genomförande, i överensstämmelse med de allmänna och speci­
fika mål som fastställs i artikel 3, och klargöra om de olika sektorerna 
är på rätt spår, om det totala budgetåtagandet är i linje med det totala 
belopp som tilldelats, om de pågående projekten har färdigställts i till­
räcklig utsträckning och om det alltjämt är möjligt och lämpligt att 
genomföra dem. 

Artikel 23 

Utvärdering 

1. Utvärderingar ska utföras i god tid så att deras resultat kan an­
vändas i beslutsprocessen. 

2. En interimsutvärdering av FSE ska göras när det föreligger till­
räcklig information om genomförandet av FSE, dock senast fyra år efter 
det att FSE började genomföras. 

3. Vid slutet av FSE:s genomförande, dock senast fyra år efter slutet 
av den period som anges i artikel 1, ska kommissionen göra en slut­
utvärdering av FSE. 

4. Kommissionen ska överlämna slutsatserna från utvärderingarna 
tillsammans med sina egna kommentarer till Europaparlamentet, rådet, 
Europeiska ekonomiska och sociala kommittén och Regionkommittén. 

▼B
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Artikel 24 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av FSE:s samordningskommitté, som 
får sammanträda i olika konstellationer beroende på ämne. Denna kom­
mitté ska vara en kommitté i den mening som avses i förordning (EU) 
nr 182/2011. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) 
nr 182/2011 tillämpas. 

Artikel 25 

Delegerade akter 

1. Kommissionen ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet 
med artikel 26 för att komplettera denna förordning genom att 

a) inrätta en övervaknings- och utvärderingsram baserat på de indika­
torer som anges i del I i bilagan, 

b) fastställa regler när det gäller urvalet av gränsöverskridande projekt 
inom området förnybar energi, utöver dem i del IV i bilagan, och 
upprätta och uppdatera en förteckning över utvalda gränsöverskri­
dande projekt inom området förnybar energi. 

2. Med förbehåll för artikel 172 andra stycket i EUF-fördraget ges 
kommissionen befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med ar­
tikel 26 i denna förordning 

a) för att ändra del III i bilagan när det gäller definitionen av transport­
korridorer i stomnätet, och i förväg identifierade avsnitt i det över­
gripande nätet, 

b) för att ändra del V i bilagan när det gäller identifieringen av projekt 
av gemensamt intresse som avser digital konnektivitet. 

Artikel 26 

Utövande av delegeringen 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med 
förbehåll för de villkor som anges i denna artikel. 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 
22.2 och 25 ges till kommissionen till och med den 31 december 2028. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 7.2, 22.2 
och 25 får när som helst återkallas av Europaparlamentet eller rådet. 
Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den befogenhet 
som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får verkan dagen efter det 
att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett 
senare i beslutet angivet datum. Det påverkar inte giltigheten av dele­
gerade akter som redan har trätt i kraft. 

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt ska den samråda med 
experter som utsetts av varje medlemsstat i enlighet med principerna i 
det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre 
lagstiftning. 
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5. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt 
delge Europaparlamentet och rådet denna. 

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 7.2, 22.2 och 25 ska 
träda i kraft endast om varken Europaparlamentet eller rådet har gjort 
invändningar mot den delegerade akten inom en period på två månader 
från den dag då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om 
både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har 
underrättat kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna 
period ska förlängas med två månader på Europaparlamentets eller rå­
dets initiativ. 

Artikel 27 

Information, kommunikation och publicitet 

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla att finansieringen 
kommer från unionen och säkerställa unionsfinansieringens synlighet, i 
synnerhet när de främjar åtgärderna och deras resultat, genom att till­
handahålla enhetlig, ändamålsenlig och proportionell riktad information 
till olika målgrupper, däribland medierna och allmänheten. 

2. Kommissionen ska genomföra informations- och kommunikations­
åtgärder avseende FSE, åtgärder som vidtagits inom ramen för FSE och 
uppnådda resultat. Finansiella medel som tilldelas FSE ska också bidra 
till den gemensamma kommunikationen om unionens politiska priorite­
ringar, i den mån dessa prioriteringar har anknytning till de mål som 
anges i artikel 3. 

3. Öppenhet och offentliga samråd ska säkerställas i enlighet med 
tillämplig unionsrätt och nationell rätt. 

Artikel 28 

Skydd av unionens ekonomiska intressen 

När ett tredjeland deltar i FSE genom ett beslut antaget enligt ett in­
ternationellt avtal eller något annat rättsligt instrument ska tredjelandet 
bevilja de rättigheter och den tillgång som krävs för att den behöriga 
utanordnaren, Olaf och Europeiska revisionsrätten ska kunna utöva sina 
respektive befogenheter på ett heltäckande sätt. När det gäller Olaf ska 
dessa rättigheter innefatta rätten att göra utredningar, inklusive kontrol­
ler och inspektioner på platsen, i enlighet med förordning (EU, Eura­
tom) nr 883/2013. 

KAPITEL V 

ÖVERGÅNGS- OCH SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 29 

Upphävande och övergångsbestämmelser 

1. Förordningarna (EU) nr 1316/2013 och (EU) nr 283/2014 ska 
upphöra att gälla. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 1 påverkar den här 
förordningen inte fortsatt genomförande eller ändring av åtgärder som 
inletts enligt förordning (EU) nr 1316/2013, som ska fortsätta att till­
lämpas på dessa åtgärder fram till dess att de avslutas. 

▼B
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3. Finansieringsramen för FSE får också omfatta de utgifter för tek­
niskt och administrativt stöd som är nödvändiga för att säkerställa över­
gången mellan FSE och de åtgärder som antagits i enlighet med 
förordning (EU) nr 1316/2013. 

4. Vid behov får anslag föras in i unionens budget efter 2027 för att 
täcka de utgifter som föreskrivs i artikel 4.5, i syfte att möjliggöra 
förvaltning av åtgärder som inte slutförts den 31 december 2027, i 
enlighet med denna förordning. 

Artikel 30 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2021. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼B
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BILAGA 

DEL I 

INDIKATORER 

FSE kommer att övervakas noggrant, på grundval av en uppsättning indikatorer 
som är avsedda att mäta i vilken grad de allmänna och specifika målen har 
uppnåtts, för att därigenom kunna minimera de administrativa bördorna och kost­
naderna. Uppgifter kommer därför att samlas in för följande nyckelindikatorer: 

Sektorer Specifika mål Nyckelindikatorer 

Transport Effektiva, sammanlänkade och multi­
modala nät och infrastruktur för smart, 
driftskompatibel, hållbar, inkluderande, 
tillgänglig, säker och trygg mobilitet 

Antal gränsöverskridande förbindelselänkar och förbindelse­
länkar som saknas som åtgärdas genom stöd från FSE (in­
begripet åtgärder som rör urbana knutpunkter, regionala 
gränsöverskridande järnvägsförbindelser, multimodala logi­
stikplattformar, kusthamnar, inlandshamnar, förbindelser till 
flygplatser och järnvägs-/vägterminaler i TEN-T:s stomnät 
och övergripande nät) 

Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till digitalisering 
av transporter, särskilt genom utbyggnad av ERTMS, RIS, 
ITS, VTMIS/e-tjänster för sjöfart och Sesar 

Antal leveranspunkter för alternativa bränslen som inrättas 
eller uppgraderas med stöd från FSE 

Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till säkra transpor­
ter 

Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till tillgänglighets­
anpassning av transporter för personer med nedsatt rörlighet 

Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till minskat buller 
från godstransporter på järnväg 

Anpassning för dubbla användnings­
områden för transportinfrastruktur 

Antal komponenter i form av transportinfrastruktur som an­
passas till krav för dubbla användningsområden 

Energi Bidrag till sammanlänkning och integra­
tion av marknader 

Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till projekt som 
sammanlänkar medlemsstaternas energinät och undanröjer 
interna hinder 

Försörjningstrygghet Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till projekt för 
säkerställande av tåliga gasnät 

Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till smartare digi­
taliserade nät och ökad kapacitet för energilagring 

Hållbar utveckling genom ökade möjlig­
heter till minskade koldioxidutsläpp 

Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till projekt som ger 
möjlighet till ökat marknadsgenomslag för förnybar energi i 
energisystem 

Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till gränsöverskri­
dande samarbete inom området förnybar energi 

▼B
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Sektorer Specifika mål Nyckelindikatorer 

Digitalisering Bidrag till utbyggnaden av infrastruktur 
för digital konnektivitet i hela unionen 

Nya anslutningar till nät med mycket hög kapacitet för 
socioekonomiska drivkrafter och anslutningar med mycket 
hög kvalitet för lokalsamhällen 

Antal åtgärder med FSE-stöd som möjliggör 5G-täckning 
längs med större transportleder 

Antal åtgärder med FSE-stöd som möjliggör nya anslut­
ningar till nät med mycket hög kapacitet 

Antal åtgärder med FSE-stöd som bidrar till digitaliseringen 
av energi- och transportsektorerna 

DEL II 

VÄGLEDANDE PROCENTSATSER FÖR TRANSPORTSEKTORN 

De budgetmedel som avses i artikel 4.2 a i ska fördelas enligt följande: 

— 60 % till de åtgärder som förtecknas i artikel 9.2 a: ”Åtgärder som rör 
effektiva, sammanlänkade, driftskompatibla och multimodala nät”, varav 
1 559 800 000 EUR ( 1 ) ska fördelas, som en prioritering och på ett konkur­
rensbaserat sätt, till fullbordandet av viktiga gränsöverskridande järnvägsför­
bindelselänkar som saknas mellan medlemsstater som är berättigade till finan­
siering från Sammanhållningsfonden. 

— 40 % till de åtgärder som förtecknas i artikel 9.2 b: ”Åtgärder som rör smart, 
driftskompatibel, hållbar, multimodal, inkluderande, tillgänglig, säker och 
trygg mobilitet”. 

De budgetmedel som avses i artikel 4.2 a ii ska fördelas enligt följande: 

— 85 % till de åtgärder som förtecknas i artikel 9.2 a: ”Åtgärder som rör 
effektiva, sammanlänkade, driftskompatibla och multimodala nät”. 

— 15 % till de åtgärder som förtecknas i artikel 9.2 b: ”Åtgärder som rör smart, 
driftskompatibel, hållbar, multimodal, inkluderande, tillgänglig, säker och 
trygg mobilitet”. 

För de åtgärder som förtecknas i artikel 9.2 a bör 85 % av budgetmedlen anslås 
till åtgärder som rör stomnätet och 15 % till åtgärder som rör det övergripande 
nätet. 

DEL III 

▼M1 
GRÄNSÖVERSKRIDANDE LÄNKAR OCH FELANDE LÄNKAR 

▼B 
1. ►M1 Vägledande förteckningar över i förväg identifierade gränsöverskri­

dande länkar och felande länkar ◄ 

▼M1 
__________ 

▼B 

Gränsöverskridande för­
bindelselänkar 

Évora–Mérida Järnväg 

Vitoria-Gasteiz–San Sebastián–Bayonne–Bordeaux 

Aveiro–Salamanca 

Douro-floden (via Navegável do Douro) Inre vattenvägar 

▼B 

( 1 ) 1 384 000 000 EUR i 2018 års priser.
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Förbindelselänkar som 
saknas 

Driftskompatibla linjer som inte har UIC-spårvidd på Iberiska 
halvön 

Järnväg 

▼M1 
__________ 

▼B 

Gränsöverskridande 
förbindelselänkar 

Katowice/Opole–Ostrava–Brno 
Katowice–Žilina 
Bratislava–Wien 
Graz–Maribor 
Venezia–Trieste–Divača–Ljubljana 

Järnväg 

Katowice–Žilina 
Brno–Wien 

Väg 

Förbindelselänkar som 
saknas 

Gloggnitz–Mürzzuschlag: bastunnel, Semmering 
Graz–Klagenfurt: Järnvägslinje och tunnel, Koralm 
Koper–Divača 

Järnväg 

▼M1 
__________ 

▼B 

Gränsöverskridande för­
bindelselänkar 

Barcelona–Perpignan Järnväg 

Lyon–Torino: bastunnel och tillfartsleder 

Nice–Ventimiglia 

Venezia–Trieste–Divača–Ljubljana 

Ljubljana–Zagreb 

Zagreb–Budapest 

Budapest–Miskolc–gränsen till UA 

Lendava–Letenye Väg 

Vásárosnamény–gränsen till UA 

Förbindelselänkar som 
saknas 

Almería–Murcia Järnväg 

Driftskompatibla linjer som inte har UIC-spårvidd på Iberiska 
halvön 

Perpignan–Montpellier 

Koper–Divača 

Rijeka–Zagreb 

Milano–Cremona–Mantova–Porto Levante/Venezia–Ravenna/ 
Trieste 

Inre vattenvägar 

▼M1 
__________ 

▼B 

Gränsöverskridande för­
bindelselänkar 

Tallinn–Rīga–Kaunas–Warszawa: Rail Baltic – ny helt drifts­
kompatibel linje med UIC-spårvidd 

Järnväg 

Świnoujście/Szczecin–Berlin Järnväg och inre vat­
tenvägar 

Korridoren Via Baltica EE–LV–LT–PL Väg 

▼B
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Förbindelselänkar som 
saknas 

Kaunas–Vilnius: Del av Rail Baltic – ny helt driftskompatibel 
linje med UIC-spårvidd 

Järnväg 

Warszawa/Idzikowice–Poznań/Wrocław, inbegripet anslut­
ningar till den planerade centrala knutpunkten för transporter 

Nord-Ostsee-Kanal Inre vattenvägar 

Berlin–Magdeburg–Hannover; Mittellandkanal; kanaler i 
västra Tyskland 

Rhen, Waal 

Noordzeekanaal, IJssel, Twentekanaal 

▼M1 
__________ 

▼B 

Gränsöverskridande för­
bindelselänkar 

Brussel eller Bruxelles–Luxembourg–Strasbourg Järnväg 

Terneuzen–Gent Inre vattenvägar 

Nätet Seine–Schelde och därmed förknippade vattenvägar i 
avrinningsområdena för Seine, Schelde och Meuse 

Korridoren Rhen–Schelde 

Förbindelselänkar som 
saknas 

Albertkanaal/Canal Albert och Kanaal Bocholt-Herentals Inre vattenvägar 

▼M1 
__________ 

▼B 

Gränsöverskridande för­
bindelselänkar 

Dresden–Praha/Kolín Järnväg 

Wien/Bratislava–Budapest 

Békéscsaba–Arad–Timișoara 

Craiova–Calafat–Vidin–Sofia–Thessaloniki 

Sofia–gränsen till RS/gränsen till MK 

Gränsen till TR–Alexandroupoli 

Gränsen till MK–Thessaloniki 

Ioannina–Kakavia (gränsen till AL) Väg 

Drobeta-Turnu Severin/Craiova–Vidin–Montana 

Sofia–gränsen till RS 

Hamburg–Dresden–Praha–Pardubice Inre vattenvägar 

Förbindelselänkar som 
saknas 

Igoumenitsa–Ioannina 
Praha–Brno 
Thessaloniki–Kavala–Alexandroupoli 
Timișoara–Craiova 

Järnväg 

▼B



 

02021R1153 — SV — 18.07.2024 — 001.001 — 30 

__________ 

▼B 

Gränsöverskridande 
förbindelselänkar 

Zevenaar–Emmerich–Oberhausen Järnväg 

Karlsruhe–Basel 

Milano/Novara–gränsen till CH 

Basel–Antwerpen/Rotterdam–Amsterdam Inre vattenvägar 

Förbindelselänkar som 
saknas 

Genova–Tortona/Novi Ligure Järnväg 

Zeebrugge–Gent 

▼M1 
__________ 

▼B 

Gränsöverskridande för­
bindelselänkar 

München–Praha Järnväg 

Nürnberg–Plzeň 

München–Mühldorf–Freilassing–Salzburg 

Strasbourg–Kehl Appenweier 

Hranice–Žilina 

Košice–gränsen till UA 

Wien–Bratislava/Budapest 

Bratislava–Budapest 

Békéscsaba–Arad–Timișoara–gränsen till RS 

București–Giurgiu–Rousse 

Donau (Kehlheim–Constanţa/Midia/Sulina) och därmed för­
knippade vattenvägar i avrinningsområdena för Váh, Sava 
och Tisza 

Inre vattenvägar 

Zlín–Žilina Väg 

Timișoara–gränsen till RS 

Förbindelselänkar som 
saknas 

Stuttgart–Ulm Järnväg 

Salzburg–Linz 

Craiova –București 

Arad–Sighișoara–Brașov –Predeal 

▼M1 
__________ 

▼B 

Gränsöverskridande för­
bindelselänkar 

Gränsen till RU–Helsinki Järnväg 

København–Hamburg: Tillfartsleder till fast förbindelse under 
Fehmarn bält 

München–Wörgl–Innsbruck–Fortezza–Bolzano–Trento–Ve­
rona: Bastunneln under Brenner och dess tillfartsleder 

Göteborg–Oslo 

København–Hamburg: Fast förbindelse under Fehmarn bält Järnväg/väg 

▼M1
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2. Vägledande förteckning över i förväg identifierade gränsöverskridande för­
bindelselänkar i det övergripande nätet 

De gränsöverskridande avsnitten i det övergripande nät som avses i artikel 9.2 
a ii omfattar särskilt följande avsnitt: 

Baile Átha Cliath eller Dublin/Letterkenny–Gränsen till UK Väg 

Pau–Huesca Järnväg 

Lyon–gränsen till CH Järnväg 

Athus–Mont-Saint-Martin Järnväg 

Breda–Venlo–Viersen–Duisburg Järnväg 

Antwerpen–Duisburg Järnväg 

Mons–Valenciennes Järnväg 

Gent–Terneuzen Järnväg 

Heerlen–Aachen Järnväg 

Groningen–Bremen Järnväg 

Stuttgart–gränsen till CH Järnväg 

Gallarate/Sesto Calende–gränsen till CH Järnväg 

Berlin–Rzepin/Horka–Wrocław Järnväg 

Praha–Linz Järnväg 

Villach–Ljubljana Järnväg 

Pivka–Rijeka Järnväg 

Plzeň–České Budějovice–Wien Järnväg 

Wien–Győr Järnväg 

Graz–Celldömölk–Győr Järnväg 

Neumarkt-Kallham–Mühldorf Järnväg 

Amber-korridoren PL–SK–HU Järnväg 

Korridoren Via Carpathia (gränsen till BY/UA–PL–SK–HU–RO) Väg 

Focșani–gränsen till MD Väg 

Budapest–Osijek–Svilaj (gränsen till BA) Väg 

Faro–Huelva Järnväg 

Porto–Vigo Järnväg 

Giurgiu–Varna Järnväg 

Svilengrad–Pithio Järnväg 

▼B
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3. Komponenter av det övergripande nätet som är beläget i medlemsstater som 
inte har någon landgräns till någon annan medlemsstat. 

DEL IV 

URVAL AV GRÄNSÖVERSKRIDANDE PROJEKT INOM OMRÅDET 
FÖRNYBAR ENERGI 

1. Mål för gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi 

Gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi ska främja gräns­
överskridande samarbete mellan medlemsstater på området för planering, 
utveckling och kostnadseffektivt utnyttjande av förnybara energikällor, samt 
underlätta deras integration genom lagringsanläggningar för energi i syfte att 
bidra till unionens långsiktiga strategi för minskade koldioxidutsläpp. 

2. Allmänna kriterier 

Ett projekt ska uppfylla samtliga följande allmänna kriterier för att räknas 
som ett gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi: 

a) Projektet ska ingå i ett samarbetsavtal eller någon annan form av arran­
gemang mellan två eller flera medlemsstater eller mellan en eller flera 
medlemsstater och ett eller flera tredjeländer i enlighet med artiklarna 8, 
9, 11 och 13 i direktiv (EU) 2018/2001. 

b) Projektet ska ge kostnadsbesparingar inom utbyggnaden av förnybar 
energi eller fördelar avseende systemintegration, försörjningstrygghet eller 
innovation eller både och, i jämförelse med ett liknande projekt eller ett 
projekt för förnybar energi som genomförs på egen hand av någon av de 
deltagande medlemsstaterna. 

c) De potentiella övergripande fördelarna med samarbete ska vara större än 
kostnaderna, inbegripet på längre sikt, enligt en bedömning på grundval 
av den kostnads-nyttoanalys som avses i punkt 3 i denna del och med 
tillämpning av de metoder som avses i artikel 7.2 i denna förordning. 

3. Kostnads-nyttoanalys 

a) Kostnader för energiproduktion. 

b) Kostnader för systemintegration. 

c) Stödkostnader. 

d) Växthusgasutsläpp. 

e) Försörjningstrygghet. 

f) Luftföroreningar och andra lokala föroreningar, såsom effekter på den 
lokala naturen och miljön. 

g) Innovation. 

4. Förfarande 

a) Projektansvariga, inbegripet medlemsstater, för ett projekt som potentiellt 
kan väljas ut som ett gränsöverskridande projekt inom området förnybar 
energi inom ramen för ett samarbetsavtal eller någon annan form av 
arrangemang mellan två eller flera medlemsstater eller mellan en eller 
flera medlemsstater och ett eller flera tredjeländer i enlighet med artiklarna 
8, 9, 11 och 13 i direktiv (EU) 2018/2001, och som söker uppnå status 
som gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi, ska till 
kommissionen lämna in en ansökan om att få projektet utvalt som ett 
gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi. Ansökan ska 
innehålla relevant information som gör det möjligt för kommissionen att 
utvärdera projektet i förhållande till de kriterier som fastställs i punkterna 
2 och 3 i denna del, i enlighet med de metoder som avses i artikel 7.2 i 
denna förordning. 

▼B
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Kommissionen ska säkerställa att projektansvariga får möjlighet att ansöka 
om status som gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi 
minst en gång per år. 

b) Kommissionen ska inrätta och leda en grupp för gränsöverskridande pro­
jekt inom området förnybar energi bestående av en företrädare för varje 
medlemsstat och en för kommissionen. Gruppen ska anta sin egen 
arbetsordning. 

c) Minst en gång om året ska kommissionen anordna processen för att välja 
ut gränsöverskridande projekt. Efter utvärderingen av projekten ska kom­
missionen till den grupp som avses i led b i denna punkt lämna in en 
förteckning över stödberättigade projekt inom området förnybar energi 
som uppfyller kriterierna i artikel 7 och i led d i denna punkt. 

d) Den grupp som avses i led b ska ges relevant information, såvida den inte 
är kommersiellt känslig, om de stödberättigande projekten i den förteck­
ning som kommissionen lämnat in när det gäller följande kriterier: 

i) En bekräftelse på att alla projekt uppfyller kriterierna för stödberätti­
gande och urval. 

ii) Information om den samarbetsmekanism som ett projekt hänför sig till 
och information om i vilken utsträckning ett projekt stöds av en eller 
flera medlemsstater. 

iii) En beskrivning av projektets mål, inklusive uppskattad kapacitet 
(i kW) och, om informationen finns tillgänglig, produktion av för­
nybar energi (i kWh per år) samt totala projektkostnader och angivna 
stödberättigande kostnader, i euro. 

iv) Information om det förväntade unionsmervärdet i enlighet med punkt 
2 b i denna del och om de förväntade kostnaderna och fördelarna samt 
det förväntade unionsmervärdet i enlighet med punkt 2 c i denna del. 

e) När så är lämpligt får gruppen bjuda in ansvariga för stödberättigande 
projekt, företrädare för tredjeländer som deltar i stödberättigande projekt 
och andra berörda parter till sina möten. 

f) På grundval av utvärderingsresultaten ska gruppen enas om ett utkast till 
förteckning över gränsöverskridande projekt inom området förnybar 
energi, vilket ska antas i enlighet med led g. 

g) Kommissionen ska anta den slutliga förteckningen över utvalda gränsöver­
skridande projekt inom området förnybar energi genom en delegerad akt 
på grundval av det utkast till förteckning som avses i led f och med 
beaktande av led i. Kommissionen ska också offentliggöra förteckningen 
över utvalda gränsöverskridande projekt inom området förnybar energi på 
sin webbplats. Den förteckningen ska ses över vid behov och minst var­
tannat år. 

h) Gruppen ska övervaka genomförandet av projekten i den slutliga förteck­
ningen och lägga fram rekommendationer om hur eventuella förseningar i 
genomförandet ska åtgärdas. De ansvariga för de utvalda projekten ska för 
detta ändamål tillhandahålla information om projektens genomförande. 

▼B
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i) Kommissionen ska vid urvalet av gränsöverskridande projekt inom om­
rådet förnybar energi sträva efter att säkerställa en lämplig geografisk 
balans vid urvalet av sådana projekt. Regionala grupperingar får användas 
för urvalet av projekt. 

j) Ett projekt ska inte väljas ut som gränsöverskridande projekt inom om­
rådet förnybar energi, eller ska om det valts ut få denna status indragen, 
om den information som var en avgörande faktor i utvärderingen var 
felaktig eller om projektet inte överensstämmer med unionsrätten. 

DEL V 

PROJEKT AV GEMENSAMT INTRESSE AVSEENDE INFRASTRUKTUR 
FÖR DIGITAL KONNEKTIVITET 

1. Gigabitkonnektivitet, däribland 5G-system och annan konnektivitet enligt den 
senaste tekniken, för socioekonomiska drivkrafter. 

Vid prioritering av åtgärder ska hänsyn tas till de socioekonomiska drivkraf­
ternas funktion, relevansen i de tjänster och tillämpningar som blir möjliga 
genom den underliggande konnektiviteten och de potentiella socioekono­
miska fördelarna för medborgare, företag och lokalsamhällen, inbegripet 
den uppkomna ytterligare områdestäckningen för hushåll. De tillgängliga 
budgetmedlen ska anslås till medlemsstaterna på ett geografiskt balanserat 
sätt. 

Prioritet ska ges till åtgärder som bidrar till gigabitkonnektivitet, däribland 
5G-system och annan konnektivitet enligt den senaste tekniken, för följande: 

a) Sjukhus och vårdenheter, i linje med arbetet med att digitalisera hälso- 
och sjukvårdssystemet, i syfte att öka unionsmedborgarnas välbefinnande 
och förändra det sätt på vilket hälso- och sjukvårdstjänster tillhandahålls 
patienter. 

b) Utbildnings- och forskningscentrum, inom ramen för arbetet med att un­
derlätta användningen av bland annat datorsystem med hög hastighet, 
molnapplikationer och stordata, överbrygga digitala klyftor och främja 
innovation i skolsystemen, och att förbättra läranderesultaten, stärka rätt­
visan och öka effektiviteten. 

c) Oavbruten täckning med trådlöst 5G-bredband i alla stadsområden senast 
2025. 

2. Trådlös konnektivitet i lokalsamhällen 

Åtgärder som syftar till att tillhandahålla kostnadsfri lokal trådlös konnekti­
vitet på centrala platser för det lokala offentliga livet, inklusive platser utom­
hus som är tillgängliga för allmänheten och spelar en viktig roll i det offent­
liga livet i lokalsamhällena, ska uppfylla följande villkor för att kunna ta 
emot stöd: 

a) De genomförs av en offentlig myndighet som avses i andra stycket, som 
kan planera och övervaka installationen av lokala trådlösa åtkomstpunkter 
på offentliga platser inomhus eller utomhus, samt under minst tre år säker­
ställa finansieringen av driftskostnaderna. 

b) De bygger på digitala nät med mycket hög kapacitet som ger användare 
möjlighet till en internetupplevelse av mycket hög kvalitet som 

i) är kostnadsfri och utan diskriminerande villkor, lättillgänglig, säker 
och bygger på senaste och bästa tillgängliga utrustning som anpassats 
till den senaste tekniska utvecklingen och kan erbjuda användarna 
uppkoppling med hög hastighet, och 

▼B
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ii) stöder utbredd och icke-diskriminerande tillgång till innovativa digitala 
tjänster. 

c) De använder en gemensam visuell identitet som ska tillhandahållas av 
kommissionen och länkar till relevanta flerspråkiga verktyg online. 

d) De underlättar utbyggnad av 5G-anpassade trådlösa accesspunkter med 
kort räckvidd, enligt definitionen i direktiv (EU) 2018/1972, för att uppnå 
synergier, öka kapaciteten och förbättra användarupplevelsen. 

e) De innefattar ett åtagande att upphandla nödvändig utrustning och/eller 
tillhörande installationstjänster i enlighet med gällande lagstiftning för att 
säkerställa att projekt inte snedvrider konkurrensen på ett otillbörligt sätt. 

Ekonomiskt stöd från unionen ska vara tillgängligt för offentliga myndigheter 
enligt definitionen i artikel 3.1 i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 
2016/2102 ( 1 ), som åtar sig att i enlighet med nationell rätt tillhandahålla 
kostnadsfri lokal trådlös konnektivitet utan diskriminerande villkor genom 
installation av lokala trådlösa åtkomstpunkter. 

Finansierade åtgärder får inte överlappa befintliga kostnadsfria privata eller 
offentliga erbjudanden med liknande egenskaper, inbegripet kvalitet, som 
finns på samma offentliga plats. 

De tillgängliga budgetmedlen ska anslås till medlemsstaterna på ett geogra­
fiskt balanserat sätt. 

Samordning och enhetlighet kommer, om så är relevant, att säkerställas med 
åtgärder med FSE-stöd som främjar socioekonomiska drivkrafters åtkomst till 
nät med mycket hög kapacitet som kan tillhandahålla gigabitkonnektivitet, 
däribland 5G-system och annan konnektivitet enligt den senaste tekniken. 

3. Vägledande förteckning över 5G-korridorer och gränsöverskridande stomnäts­
förbindelser som är stödberättigande 

I enlighet med de mål för gigabitsamhället som kommissionen fastställt för 
att säkerställa att större landtransportleder har oavbruten 5G-täckning senast 
2025 omfattar åtgärderna för att införa oavbruten täckning med 5G-system 
enligt artikel 9.4 c som ett första steg åtgärder som rör gränsöverskridande 
avsnitt för experiment avseende uppkopplad och automatiserad mobilitet 
(connected automated mobility, CAM), och som ett andra steg åtgärder 
som rör längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala längs korrido­
rerna, enligt vad som anges i tabellen nedan (vägledande förteckning). 
TEN-T-korridorerna används som bas för detta ändamål, men utbyggnaden 
av 5G är inte nödvändigtvis begränsad till dessa korridorer ( 2 ). 

Vidare får åtgärder som stöder utbyggnaden av stomnät, inklusive med un­
dervattenskablar, mellan medlemsstaterna och mellan unionen och tredjelän­
der eller som förbinder europeiska öar i enlighet med artikel 9.4 d också stöd 
för att tillhandahålla nödvändig redundans för sådan central infrastruktur och 
för att öka kapaciteten och tåligheten i unionens digitala nät. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/2102 av den 26 oktober 2016 om 
tillgänglighet avseende offentliga myndigheters webbplatser och mobila applikationer 
(EUT L 327, 2.12.2016, s. 1). 

( 2 ) Avsnitten i kursiv stil är belägna utanför stomnätskorridorerna i TEN-T men ingår i 5G- 
korridorerna.
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Stomnätskorridoren ”Atlantic” 

Gränsöverskridande avsnitt för CAM-experiment Porto–Vigo 

Mérida–Évora 

Paris–Amsterdam–Frankfurt am Main 

Aveiro–Salamanca 

San Sebastián–Biarritz 

Längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala Metz–Paris–Bordeaux–Bilbao–Vigo–Porto–Lisboa 

Bilbao–Madrid–Lisboa 

Madrid–Mérida–Sevilla–Tarifa 

Utbyggnad av stomnät, inklusive med undervattenskablar Açores/Madeira–Lisboa 

Stomnätskorridoren ”Baltic–Adriatic” 

Gränsöverskridande avsnitt för CAM-experiment 

Längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala Gdańsk–Warszawa–Brno–Wien–Graz–Ljubljana–Koper/ 
Trieste 

Stomnätskorridoren ”Mediterranean” 

Gränsöverskridande avsnitt för CAM-experiment 

Längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala Budapest–Zagreb–Ljubljana–Rijeka–Split–Dubrovnik 

Ljubljana–Zagreb–Slavonski Brod–Bajakovo (gränsen till 
RS) 

Slavonski Brod–Đakovo–Osijek 

Montpellier–Narbonne–Perpignan–Barcelona–Valen­
cia–Málaga–Tarifa med förlängning till Narbonne–Tou­
louse 

Utbyggnad av stomnät, inklusive med undervattenskablar Nät med undervattenskablar: Lisboa–Marseille–Milano 

Stomnätskorridoren ”North Sea–Baltic” 

Gränsöverskridande avsnitt för CAM-experiment Warszawa–Kaunas–Vilnius 

Kaunas–Klaipėda 

Längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala Tallinn–Rīga–Kaunas–gränsen LT/PL–Warszawa 

Gränsen BY/LT–Vilnius–Kaunas–Klaipėda 

Via Carpathia: 

Klaipėda–Kaunas–Ełk–Białystok–Lublin–Rzeszów–Bar­
winek–Košice 

▼B
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Stomnätskorridoren ”North Sea–Mediterranean” 

Gränsöverskridande avsnitt för CAM-experiment Metz–Merzig–Luxembourg 

Rotterdam–Antwerpen–Eindhoven 

Längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala Amsterdam–Rotterdam–Breda–Lille–Paris 

Brussel eller Bruxelles–Metz–Basel 

Mulhouse–Lyon–Marseille 

Stomnätskorridoren ”Orient/East-Med” 

Gränsöverskridande avsnitt för CAM-experiment Sofia–Thessaloniki–Beograd 

Längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala Berlin–Praha–Brno–Bratislava–Timișoara–Sofia–gränsen 
till TR 

Bratislava–Košice 

Sofia–Thessaloniki–Athina 

Stomnätskorridoren ”Rhen–Alpine” 

Gränsöverskridande avsnitt för CAM-experiment Bologna–Innsbruck–München (Brenner-korridoren) 

Längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala Rotterdam–Oberhausen–Frankfurt am Main 

Basel–Milano–Genova 

Stomnätskorridoren ”Rhen–Donau” 

Gränsöverskridande avsnitt för CAM-experiment 

Längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala Frankfurt am Main–Passau–Wien–Bratislava–Buda­
pest–Osijek–Vukovar–București–Constanta 

București–Iasi 

Karlsruhe–München–Salzburg–Wels 

Frankfurt am Main–Strasbourg 

Stomnätskorridoren ”Scandinavian–Mediterranean” 

Gränsöverskridande avsnitt för CAM-experiment Oulu–Tromsø 

Oslo–Stockholm–Helsinki 

Längre avsnitt för utbyggnad av CAM i större skala Turku–Helsinki–gränsen till RU 

Oslo–Malmö–København–Hamburg–Würzburg–Nürn­
berg–München–Rosenheim–Verona–Bologna–Na­
poli–Catania–Palermo 

Stockholm–Malmö 

Napoli–Bari–Taranto 

Aarhus–Esbjerg–Padborg 

▼B
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